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CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modification du Code des impôts  
sur les revenus 1992

Art. 2

Dans l’article 2, § 1er, remplacé par la loi du 10 août 
2001 et modifié en dernier lieu par la loi du 28 décembre 
2023, du Code des impôts sur les revenus 1992, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le 6°/1, alinéa 2, c), 2, est complété par les mots “, 
ou, en abrégé, “fusion simplifiée entre sociétés soeurs””;

2° le 6°/2, c), est remplacé par ce qui suit:

“c) Branche d’activité: un ensemble qui, d’un point de 
vue technique et sous l’angle de l’organisation, exerce 
une activité autonome, et est susceptible de fonctionner 
par ses propres moyens.”.

Art. 3 (nouveau)

L’article 102, alinéa 2, du même Code, abrogé par la 
loi du 25 décembre 2016, est rétabli dans la rédaction 
suivante:

“Lorsque les actions ou parts cédées visées à l’alinéa 
1er sont celles d’une société ayant été désignée comme 
société absorbante lors d’une opération antérieure de 
fusion simplifiée entre sœurs, la valeur d’acquisition à 
laquelle le contribuable ou son auteur a acquis, à titre 
onéreux, lesdites actions ou parts s’obtient en majorant 
la valeur d’acquisition à laquelle le contribuable ou son 
auteur a acquis, à titre onéreux, les actions ou parts 
de ladite société absorbante de la valeur d’acquisition 
à laquelle le contribuable ou son auteur a acquis, à 
titre onéreux, les actions ou parts de chaque société 
absorbée.”.

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van het Wetboek 
 van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 2

In artikel 2, § 1, vervangen bij de wet van 10 augustus 
2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 december 
2023, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 6°/1, tweede lid, c), 2, wordt 
aangevuld met de woorden “, of, verkort, “vereenvou-
digde zusterfusie””;

2° de bepaling onder 6°/2, c), wordt vervangen als volgt:

“c) Bedrijfsafdeling of tak van werkzaamheid: een 
geheel dat op technisch en organisatorisch gebied 
een autonome activiteit uitoefent en op eigen kracht 
kan werken.”.

Art. 3 (nieuw)

Artikel 102, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, opge-
heven bij de wet van 25 december 2016, wordt hersteld 
als volgt:

“Wanneer de in het eerste lid bedoeld overgedragen 
aandelen die van een vennootschap zijn die bij een 
eerdere verrichting van vereenvoudigde zusterfusie als 
overnemende vennootschap werd aangeduid, wordt de 
aanschaffingswaarde waartegen de belastingplichtige 
of zijn rechtsvoorganger deze overgedragen aandelen 
onder bezwarende titel heeft verkregen, bepaald door de 
aanschaffingswaarde waartegen de belastingplichtige 
of zijn rechtsvoorganger de aandelen van de betrokken 
overnemende vennootschap onder bezwarende titel heeft 
verkregen te verhogen met de aanschaffingswaarde 
waartegen de belastingplichtige of zijn rechtsvoorgan-
ger de aandelen van elke overgenomen vennootschap 
onder bezwarende titel heeft verkregen.”.
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Art. 4 (nouveau)

Dans l’article 184, alinéa 4, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 17 mars 2019, les mots “, le 
cas échéant en application de l’article 102, alinéa 2,” sont 
insérés entre les mots “égal à la valeur d’acquisition” et 
les mots “des actions ou parts apportées dans le chef 
de l’apporteur”.

Art. 5 (nouveau)

Dans l’article 184bis, § 4, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 11 décembre 2008 et modifié par la 
loi du 17 mars 2019, les mots “Dans les éventualités 
visées au présent paragraphe,” sont remplacés par les 
mots “Dans les éventualités visées au présent para-
graphe, à l’exception de celle d’une fusion simplifiée 
entre sociétés sœurs,”.

Art. 6 (nouveau)

L’article 192, § 1er, alinéa 7, du même Code, inséré 
par la loi du 29 mars 2012, est remplacé par ce qui suit:

“Pour l’application de l’alinéa 1er, pour déterminer si la 
condition de détention en pleine propriété pendant une 
période ininterrompue d’au moins un an est respectée:

1° les actions ou parts reçues en échange par suite 
d’opérations fiscalement neutres visées à l’article 46, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°, 211, 214, § 1er, et 231, §§ 2 et 3, qui 
répondent, selon le cas, au prescrit de l’article 183bis, 
sont censées avoir été acquises à la date d’acquisition 
des actions ou parts échangées;

2° en cas de fusion simplifiée entre sociétés soeurs 
répondant au prescrit de l’article 183bis:

— la portion de la valeur des actions ou parts de la 
société absorbante qui, conformément à l’article 102, 
alinéa 2, résulte de la valeur d’acquisition des actions 
ou parts de la société absorbée, est censée avoir été 
acquise à la date d’acquisition des actions ou parts de 
la société absorbée;

— la portion de la valeur des actions ou parts de la 
société absorbante qui, conformément à l’article 102, 
alinéa 2, ne résulte pas de la valeur d’acquisition des 
actions ou parts de la société absorbée, est censée 
avoir été acquise à la date d’acquisition des actions ou 
parts de la société absorbante.”.

Art. 4 (nieuw)

In artikel 184 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 17 maart 2019, worden in het vierde 
lid, de woorden “in voorkomend geval met toepassing van 
artikel 102, tweede lid,” ingevoegd tussen de woorden 
“gelijk aan de aanschaffingswaarde” en de woorden “van 
de ingebrachte aandelen in hoofde van de inbrenger”.

Art. 5 (nieuw)

In artikel 184bis, § 4, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 11 december 2008 en gewijzigd 
bij de wet van 17 maart 2019, worden in het derde lid de 
woorden “In de in deze paragraaf bedoelde gevallen,” 
vervangen door de woorden “In de in deze paragraaf 
bedoelde gevallen, behalve die van een vereenvoudigde 
zusterfusie,”.

Art. 6 (nieuw)

Artikel 192, § 1, zevende lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 maart 2012, wordt vervan-
gen als volgt:

“Voor de toepassing van het eerste lid, om vast te 
stellen of aan de voorwaarde van behoud gedurende 
een ononderbroken periode van ten minste een jaar in 
volle eigendom is voldaan:

1° worden de in ruil ontvangen aandelen ten gevolge 
van belastingneutrale verrichtingen bedoeld in artikel 46, 
§ 1, eerste lid, 2°, 211, 214, § 1, en 231, §§ 2 en 3, die, 
naargelang het geval, beantwoorden aan het bepaalde 
in artikel 183bis, geacht te zijn verkregen op de datum 
waarop de geruilde aandelen zijn verkregen;

2° wordt ingeval van een vereenvoudigde zusterfusie, 
die beantwoordt aan het bepaalde in artikel 183bis:

— het gedeelte van de waarde van de aandelen van de 
overnemende vennootschap dat, overeenkomstig artikel 
102, tweede lid, voortkomt uit de aanschaffingswaarde 
van de aandelen van de overgenomen vennootschap, 
geacht te zijn verkregen op de datum waarop de aande-
len van de overgenomen vennootschap zijn verkregen;

— het gedeelte van de waarde van de aandelen van 
de overnemende vennootschap dat, overeenkomstig 
artikel 102, tweede lid, niet voortkomt uit de aanschaf-
fingswaarde van de aandelen van de overgenomen 
vennootschap, geacht te zijn verkregen op de datum 
waarop de aandelen van de overnemende vennootschap 
zijn verkregen.”.
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Art. 7 (nouveau)

Dans l’article 210, § 4, premier tiret, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 17 mars 2019, les 
mots “dans la mesure où les apports sont rémunérés par 
des actions ou parts nouvelles, émises à cette fin;” sont 
remplacés par les mots “dans l’éventualité d’une fusion 
simplifiée entre sociétés sœurs, d’opérations visées à 
l’article 2, 6°/1, alinéa 4, ou, dans les autres cas, dans la 
mesure où les apports sont rémunérés par des actions 
ou parts nouvelles, émises à cette fin;”.

Art. 8 (nouveau)

Dans l’article 211 du même Code, remplacé par la loi 
du 11 décembre 2008 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 21 janvier 2022, apporter les modifications suivantes:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, insérer les 
mots “dans l’éventualité d’une fusion simplifiée entre 
sœurs ou d’opérations visées à l’article 2, 6° /1, alinéa 
4, ou,” entre les mots “dans la mesure où,” et les mots 
“dans les éventualités visées au paragraphe 2, alinéa 3”;

2° au paragraphe 2, entre l’alinéa 3 et l’alinéa 4, 
insérer un alinéa rédigé comme suit:

“Dans l’éventualité d’une fusion simplifiée entre sœurs 
et d’opérations visées à l’article 2, 6° /1, alinéa 4, par 
dérogation à l’alinéa 1, aucune réduction n’est imputée 
sur le capital libéré ou sur les réserves.”.

Art. 9 (nouveau)

Dans l’article 229, § 4, du même Code, inséré par la 
loi du 11 décembre 2008 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 27 juin 2021, l’alinéa 4, premier tiret, est complété 
par les mots”, sauf dans le cas d’une fusion simplifiée 
entre sociétés sœurs”.

Art. 10 (nouveau)

Dans l’article 231, § 2, du même Code, inséré par la 
loi du 28 juillet 1992 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 21 janvier 2022, dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “dans 
la mesure où, dans l’éventualité d’une fusion, scission 
ou opération assimilée,” sont remplacés par les mots 
“dans la mesure où, dans l’éventualité d’une fusion, 
scission ou une opération assimilée à une fusion ou à 
une scission,”.

Art. 7 (nieuw)

In artikel 210, § 4, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, worden in het 
eerste streepje de woorden “voor zover de inbrengen 
worden vergoed met nieuwe aandelen die daartoe wor-
den uitgegeven;” vervangen door de woorden “ingeval 
van een vereenvoudigde zusterfusie , de verrichtingen 
bedoeld in artikel 2, 6°/1, vierde lid, of, in andere geval-
len, in de mate dat de inbrengen worden vergoed met 
nieuwe aandelen die daartoe worden uitgegeven;”.

Art. 8 (nieuw)

In artikel 211 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 11 december 2008 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 21 januari 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, worden de woorden 
“in het geval van een vereenvoudigde zusterfusie, de 
verrichtingen bedoeld in artikel 2, 6°/1, vierde lid, of” 
ingevoegd tussen de woorden “in de mate dat,” en 
de woorden “in de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde 
gevallen”;

2° in paragraaf 2 wordt tussen het derde lid en het 
vierde lid een lid ingevoegd, luidende:

“In geval van een vereenvoudigde zusterfusie en 
de verrichtingen bedoeld in artikel 2, 6°/1, vierde lid, 
wordt in afwijking van het eerste lid geen vermindering 
aangerekend op het gestorte kapitaal en de reserves.”.

Art.9 (nieuw)

In artikel 229, § 4, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 december 2008 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 27 juni 2021, wordt het vierde lid, eerste 
streepje, aangevuld met de woorden “, behalve ingeval 
van een vereenvoudigde zusterfusie”.

Art. 10 (nieuw)

In artikel 231, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 juli 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 21 januari 2022, worden in het eerste lid, 2°, 
de woorden “voor zover, in geval van fusie, splitsing of 
gelijkgestelde verrichting,” vervangen door de woorden 
“in de mate dat, in geval van fusie, splitsing of een ver-
richting gelijkgesteld met een fusie of met een splitsing,”.
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CHAPITRE 3

Modification du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe 

Art. 11 (ancien art. 3)

Dans l’article 115 du Code des droits d’enregistre-
ment, d’hypothèque et de greffe, modifié en dernier lieu 
par la loi du 17 mars 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa  1er, les mots “des États membres 
de la Communauté économique européenne” sont 
remplacés par les mots “des États membres de l’Union 
européenne”;

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 12 (nouveau)

Dans l’article 115bis, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 30 mars 1994 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 17 mars 2019, les mots “des États membres 
de la Communauté européenne” sont remplacés par 
les mots “des États membres de l’Union européenne”.

Art. 13 (nouveau)

Dans l ’article  116 du même Code, remplacé par 
la loi du 3 juillet 1972 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 17 mars 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa  1er, les mots “des États membres 
de la Communauté économique européenne” sont 
remplacés par les mots “des États membres de l’Union 
européenne”.

2° dans l’alinéa 3, les mots “à l’article 115” sont rem-
placés par les mots “aux articles 115 et 115bis”.

Art. 14 (nouveau)

Dans l’article 117 du même Code, remplacé par la 
loi du 12 août 1985 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 17 mars 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:

HOOFDSTUK 3 

Wijziging van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek en griffierechten

Art. 11 (vroeger art. 3)

In artikel 115 van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 17  maart  2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “der Lid-
Staten van de Europese Economische Gemeenschap” 
vervangen door de woorden “van de lidstaten van de 
Europese Unie”;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 12 (nieuw)

In artikel 115bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 30 maart 1994 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, worden de woor-
den “van de Lid-Staten van de Europese Gemeenschap” 
vervangen door de woorden “van de lidstaten van de 
Europese Unie”.

Art. 13 (nieuw)

In artikel 116 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 3 juli 1972 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 17  maart  2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “der Lid-
Staten van de Europese Economische Gemeenschap” 
vervangen door de woorden “van de lidstaten van de 
Europese Unie”;

2° in het derde lid worden de woorden “bij artikel 115” 
vervangen door de woorden “bij de artikelen  115 en 
115bis”.

Art. 14 (nieuw)

In artikel 117 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 12 augustus 1985 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 17 maart 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:
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1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “à l’ar-
ticle 115” sont remplacés par les mots “aux articles 115 
et 115bis”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, les mots “un 
État membre des Communautés européennes” sont 
remplacés par les mots “un État membre de l’Union 
européenne”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le 2° est remplacé 
par ce qui suit:

“2° a) que l’acte juridique soit assimilé par l’article 12:7  
du Code des sociétés et des associations à une fusion 
par absorption; ou

b) que, déduction faite le cas échéant des sommes 
dues, au moment de l’apport par la société apporteuse, 
l’apport soit exclusivement rémunéré, soit par l’attribu-
tion d’actions, soit par l’attribution d’actions accompa-
gnée d’un versement en espèces ne dépassant pas le 
dixième de la valeur nominale ou, à défaut de valeur 
nominale, du pair comptable des actions attribuées. Si 
le droit belge ou étranger qui régit la société bénéficiaire 
ne prévoit pas une notion analogue à celle du capital 
d’une société anonyme, est assimilée au pair comptable 
la valeur d’apport, telle qu’elle résulte des comptes 
annuels, de tous les apports en numéraire ou en nature, 
autre que les apports en industrie, consentis par les 
actionnaires ou associés, le cas échéant augmentée des 
réserves qui, en vertu d’une disposition statutaire, ne 
peuvent être distribuées aux actionnaires ou associés 
que moyennant une modification des statuts, le tout 
divisé par le nombre des actions.”;

4° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Le droit visé aux articles 115 et 115bis n’est de 
même pas dû pour les apports, effectués par une société 
ayant son siège de direction effective ou son siège 
statutaire sur le territoire d’un État membre de l’Union 
européenne, des biens composant une ou plusieurs de 
ses branches d’activité, dans les conditions suivantes:

1° que l’apport ait pour objet l’ensemble des biens 
qui sont affectés par la société apporteuse à une ou 
plusieurs divisions de son entreprise, qui, d’un point de 
vue technique et sous l’angle de l’organisation, exercent 
chacune une activité autonome, et sont susceptible de 
fonctionner par leurs propres moyens; et

2° que, déduction faite le cas échéant des sommes 
dues lors de l’apport, par la société apporteuse et qui se 

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden ‘bij 
artikel 115” vervangen door de woorden “bij de artike-
len 115 en 115bis“;

2° in paragraaf 1, tweede lid, 1°, worden de woorden 
“een lid-Staat van de Europese Gemeenschappen” ver-
vangen door de woorden “een lidstaat van de Europese 
Unie”;

3° in paragraaf 1, tweede lid, wordt de bepaling onder 
2° vervangen als volgt:

“2° a) dat de rechtshandeling door artikel 12:7 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen wordt 
gelijkgesteld met fusie door overneming, of

b) dat, eventueel na aftrek van de op het tijdstip van 
de inbreng door de inbrengende vennootschap ver-
schuldigde sommen, de inbreng uitsluitend vergoed 
wordt hetzij door toekenning van aandelen, hetzij door 
toekenning van aandelen samen met een storting in 
contanten die het tiende van de nominale waarde of, bij 
gebrek aan een nominale waarde, van de fractiewaarde 
van de toegekende aandelen niet overschrijdt. Indien het 
Belgisch of buitenlands recht dat de verkrijgende ven-
nootschap beheerst niet in een begrip gelijkaardig aan 
dat van het kapitaal van een naamloze vennootschap 
voorziet, wordt met de fractiewaarde gelijkgesteld, de 
inbrengwaarde, zoals die blijkt uit de jaarrekening, van 
alle door de aandeelhouders of vennoten toegezegde 
inbrengen in geld of in natura, met uitzondering van de 
inbrengen in nijverheid, in voorkomend geval verhoogd 
met de reserves die op grond van een statutaire bepa-
ling slechts aan de aandeelhouders of vennoten kunnen 
worden uitgekeerd mits een statutenwijziging, dit alles 
gedeeld door het aantal aandelen.”;

4° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Het in de artikelen 115 en 115bis bedoelde recht  
is eveneens niet verschuldigd voor de inbrengen ge-
daan door een vennootschap waarvan de zetel der 
werkelijke leiding of de statutaire zetel gevestigd is op 
het grondgebied van een lidstaat van de Europese Unie, 
van goederen die één of meer van haar bedrijfstakken 
uitmaken onder de volgende voorwaarden:

1° dat de inbreng het geheel omvat van de goederen 
die door de inbrengende vennootschap worden aange-
wend tot één of meer afdelingen van haar onderneming 
welke, op technisch en organisatorisch gebied, elk een 
autonome activiteit uitoefenen en op eigen kracht kun-
nen werken; en

2° dat, eventueel na aftrek van de bij de inbreng door 
de inbrengende vennootschap verschuldigde sommen 
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rapportent aux branches d’activité apportées, l’apport 
soit exclusivement rémunéré, soit par l’attribution d’ac-
tions, soit par l’attribution d’actions accompagnée d’un 
versement en espèces ne dépassant pas le dixième de 
la valeur nominale ou, à défaut de valeur nominale, du 
pair comptable des actions attribuées. Si le droit belge 
ou étranger qui régit la société bénéficiaire ne prévoit 
pas une notion analogue à celle du capital d’une société 
anonyme, est assimilée au pair comptable la valeur 
d’apport, telle qu’elle résulte des comptes annuels, de 
tous les apports en numéraire ou en nature, autres que 
les apports en industrie, consentis par les actionnaires 
ou associés, le cas échéant augmentée des réserves 
qui, en vertu d’une disposition statutaire, ne peuvent 
être distribuées aux actionnaires ou associés que 
moyennant une modification des statuts, le tout divisé 
par le nombre des actions.

Le 2° n’est pas applicable aux actes juridiques assi-
milés à des scissions par l’article 12:8, 2°, du Code des 
sociétés et des associations.

N’est pas considérée comme une division de l’entre-
prise la gestion des participations et des valeurs de 
portefeuille. Les participations et valeurs de portefeuille 
sont considérées comme appartenant à une branche 
d’activité seulement si elles sont normalement intégrées 
à l’exploitation de cette branche d’activité.

Sous réserve du droit de contrôle, la réalisation des 
conditions doit être affirmée soit dans l’acte d’apport, 
soit dans une déclaration au pied de cet acte, signée 
avant l’enregistrement par les parties ou, en leur nom, 
par le notaire instrumentant. À défaut de pareille affir-
mation, l’acte est enregistré moyennant paiement du 
droit calculé sans tenir compte de l’exemption du droit 
proportionnel ou de l’exception, selon le cas, sauf res-
titution ultérieure.”;

5° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé par  
ce qui suit:

“§ 3. Le droit visé aux articles 115 et 115bis n’est de 
même pas dû pour les apports d’actions ou certificats 
d’actions ayant pour effet que la société à qui est fait 
l’apport obtient au moins 75 p.c. du capital ou des capi-
taux propres de la société dont les actions ou certificats 
d’actions sont apportés.”

6° dans le paragraphe 3, alinéa 3, 1°, les mots “un 
État membre des Communautés européennes” sont 

die betrekking hebben op de ingebrachte bedrijfstak-
ken, de inbreng uitsluitend vergoed wordt hetzij door 
toekenning van aandelen, hetzij door toekenning van 
aandelen samen met een storting in contanten die het 
tiende van de nominale waarde of, bij gebrek aan een 
nominale waarde, van de fractiewaarde van de toege-
kende aandelen niet overschrijdt. Indien het Belgisch 
of buitenlands recht dat de verkrijgende vennootschap 
beheerst niet in een begrip gelijkaardig aan dat van 
het kapitaal van een naamloze vennootschap voorziet, 
wordt met de fractiewaarde gelijkgesteld, de inbreng-
waarde, zoals die blijkt uit de jaarrekening, van alle door 
de aandeelhouders of vennoten toegezegde inbrengen 
in geld of in natura, met uitzondering van de inbrengen 
in nijverheid, in voorkomend geval verhoogd met de re-
serves die op grond van een statutaire bepaling slechts 
aan de aandeelhouders of vennoten kunnen worden 
uitgekeerd mits een statutenwijziging, dit alles gedeeld 
door het aantal aandelen.

De bepaling onder 2° is niet van toepassing op de 
door artikel  12:8, 2°, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen met splitsing gelijkgestelde 
rechtshandelingen.

Wordt niet beschouwd als een afdeling van de onder-
neming het beheer van de participaties en de waarden in 
portefeuille. De participaties en waarden in portefeuille 
worden slechts beschouwd als behorende tot een be-
drijfstak wanneer zij normaal in de exploitatie van deze 
tak van de bedrijvigheid zijn geïntegreerd.

Onverminderd het recht tot controle, moet de vervul-
ling van de voorwaarden bevestigd worden, hetzij in 
de akte van inbreng, hetzij in een onderaan deze akte 
gestelde verklaring, die vóór de registratie door de 
partijen of, in hun naam, door de werkende notaris zal 
ondertekend worden. Bij gebrek aan deze bevestiging 
zal de akte geregistreerd worden mits betaling van het 
recht bepaald zonder rekening te houden met de vrij-
stelling van het evenredig recht of de uitzondering, naar 
gelang van het geval, behoudens latere teruggave.”;

5° in paragraaf 3 wordt het eerste lid, vervangen als 
volgt;

“§ 3. Het in de artikelen 115 en 115bis bedoelde recht 
is eveneens niet verschuldigd in geval van inbreng van 
aandelen of aandelencertificaten, die tot gevolg heeft 
dat de vennootschap bij wie de inbreng gebeurt, ten min-
ste 75 pct. van het kapitaal of van het eigen vermogen 
verwerft van de vennootschap waarvan de aandelen of 
aandelencertificaten zijn ingebracht.”;

6° in paragraaf 3, derde lid, 1°, worden de woorden 
“een lidstaat van de Europese Gemeenschappen” 
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remplacés par les mots “un État membre de l’Union 
européenne”;

7° dans le paragraphe 3, alinéa 3, 2°, les mots “ou 
parts nouvelles” et “ou parts” sont abrogés;

8° dans le paragraphe 3, alinéa 3, 3°, les mots “ou 
parts” sont abrogés.

Art. 15 (nouveau)

Dans l’article  121, alinéa  1er, 3°, du même Code, 
remplacé par la loi du 3 juillet 1972 et modifié en der-
nier lieu par la loi du 17 mars 2019, les mots “d’un État 
membre de la Communauté économique européenne” 
sont remplacés par les mots “d’un État membre de 
l’Union européenne” et les mots “ladite communauté” 
sont remplacés par les mots “l’Union européenne”.

Art. 16 (nouveau)

L’article 302ter du même Code est abrogé.

vervangen door de woorden “een lidstaat van de 
Europese Unie”;

7° in paragraaf 3, derde lid, 2°, worden de woorden 
“of nieuwe deelbewijzen”, “maatschappelijke” en “of 
deelbewijzen” opgeheven;

8° in paragraaf 3, derde lid, 3°, worden de woorden 
“of deelbewijzen” opgeheven.

Art. 15 (nieuw)

In artikel 121, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 3 juli 1972 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 17  maart  2019, worden de 
woorden “een Lid-Staat van de Europese Economische 
Gemeenschap” vervangen door de woorden “een lid-
staat van de Europese Unie” en worden de woorden 
“genoemde gemeenschap” vervangen door de woorden 
“Europese Unie”.

Art. 16 (nieuw)

Artikel  302ter van hetzelfde Wetboek wordt op- 
geheven.
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